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VHCpro

Technologie du vide

Mode d’emploi
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Service après­vente: Veuillez s. v. p. contacter votre distributeur local ou 
    appeler le +49 9342 808-5000.

Index des marques déposées:
® ® TM TM, Peltronic® TM, 

® TM ® et on plus les logos de l’entreprise sont des marques déposées DO
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Généralités

 Lisez et observez le mode d’emploi.
 Avant l’usage lisez et observez la section «Nettoyage et décontamination».

-

Utilisation conforme

comme prévu par leur conception

Installation du système

pro

exigence applicable de sécurité (les normes et les direc-
tives), effectuez les mesures à prendre préventions  de protection 

Conditions d’environnement

Conditions de fonctionnement du système

ne sont pas appropriés pour aspirer des
 - substances instables ou 
 - substances pouvant exploser même sans air en cas d’impact (sollicitation  

température élevée
 - ,

 - substances explosives

ne sont pas conformes

ne sont pas appropriées pour aspirer des poussières.

Prenez  en  considération  les  interactions  et  les  réactions  chimiques  des 
substances aspirées.

Notes importantes!

NOTE

NOTE
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différentes natures  sont aspirés successivement,  il  est  recom-

pro

Sécurité pendant l’opération du système

-

-

-

pièces de rechange et des accessoires originaux

 
-

-

mauvais fonctionnement.

Maintenance et réparation

 Attention
-

-

Comme stipulé dans les réglementations statutaires (réglementations relatives aux 

protection de l’environnement), les composants qui sont retournés au fabricant ne 

«Réparation ­ maintenance ­ renvoi ­ étalonnage»

NOTE

NOTE

NOTE
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Type VHCpro

Température maximale admissible 

Autoclavage

de condensation) %

Adaptateur pour p
pointes de pipettes  2 ­ 200 µl et 50 ­ 1000 µl

m

mm 185 x 30 x 38

g 125

Matériaux

Composants

caoutchouc au silicone
Adaptateur pour pipettes
Adaptateur pour pointes de pipettes PP

Carter PP, 

Données techniques
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Position Désignation

1

2

3

4

1

2

3

4

 Pièces du système
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VHCpro avec adaptateur pour pipettes

 protection anti-courbure

support muraladaptateur pour pointes de pipette

colliers de serrage 
autocollantes

vis pour support mural

Utilisation et fonctionnement
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Assemblage du support mural

1

2
 

pro

le VHCpro dans un portoir pour VacuuHandControl VHCpro dis-
ponible comme accessoire, voir la section  „Accessoires et 

3MTM TM sont des marques commerciales ou des marques commerciales 
NOTE
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Adaptateur

Adaptateur pour pipettes avec diamètre extérieur 5.5 ­ 8.0 mm
- pipettes Pasteur 
­ pipettes d´aspiration
­ pipettes graduées

Adaptateur pour pointes de pipette
- pointes de pipette 2 ­ 200 µl
- pointes de pipette 50 ­ 1000 µl

Un adaptateur pour pointes de pipette 2 ­ 200 µl avec éjec-

pipette 2 ­ 200 µl et pointes de pipette 50 ­ 1000 µl avec éjec-
teur des pointes sont disponible comme accessoire, voir la 
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-

1

2

Changer l´adaptateur

Attention: 

dangereuses, toxiques, explosives, corrosives, malsaines 
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Aspiration durable / Autoclavage

-

Ajustage

Ajustage „Aspiration durable“ / „Autoclavage“
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Maniement

Pour utiliser le VHCpro -
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Avant l’aspiration

Attention: 

Aspirer le liquide

Ajustage aspiration:
Ajustage aspiration durable: -
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Attention: 

toxiques, explosives, corrosives, malsaines ou dange-
-

Après d´aspiration

Attention: 

pro en aspiration durable pour éviter une agglu-

-

-

Arrêt

NOTE

DO
M

IN
IQ

UE
 D

UT
SH

ER
 S

AS



 page 19 de 28

la validité de ce document concernant son produit. No. du manuel: 999276 / 18/01/2016

Autoclavage
pro

-

te 

Faites attention aux données du fabricant concernant l’utilisa-

121°C 
2 bar absolue

pro

1

2

pro

chute de VHCpro

-

Nettoyage et décontamination

NOTE

NOTE

NOTE
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Désinfection chimique

Pursept A

Notes importantes en utilisant des produits germicides

-

Sekusept® Plus

Sekusept® Plus

 Une utilisation de produits germicides non compatibles avec les matériaux peut 
-

-

-

A la longue des changements de couleur et de changements des caractéristiques NOTE
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VacuuHandControl VHCpro 688061

Tuyaux de rechange pour VHCpro, la quantité 
minimum de commande est de 2 mètres  636156
Tuyau silicone 9/6 mm, (unité cm)  638263 
(protection anti-courbure) 

Lot de rattrapage connexion pour deuxième 
VHCpro 699943

pro, 
sans coupleur)

Coupleur complet pour VACUUBRAND 
BVC pour connexion VHCpro

avec adaptateur et tuyau d’admission 635807
(utilisable comme lot de rattrapage connexion 
pour deuxième VHCpro)

-

pro - 

Support mural pour VacuuHandControl VHCpro 635644
pour montage vissé ou collé 

Portoir pour VacuuHandControl VHCpro 635680

VHCpro Basis 635639

sans adaptateurs, sans accessoires

Accessoires et pièces de rechange
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635711

Adaptateur pour pointes de pipette 635689
pour pointes de pipette 2 ­ 200 µl et pointes de 
pipette 50 ­ 1000 µl

Adaptateur pour pointes de pipette avec éjecteur 
de pointes 635638
pour pointes de pipette 2 ­ 200 µl

Adaptateur pour pipettes 635683

Adaptateur à 8 canaux pour pointes de pipette, avec 
éjecteur des pointes 635679
pour pointes de pipette 2 ­ 200 µl et pointes de pipette 
50 ­ 1000 µl

DO
M

IN
IQ

UE
 D

UT
SH

ER
 S

AS



 page 23 de 28

la validité de ce document concernant son produit. No. du manuel: 999276 / 18/01/2016

Causes de mauvais fonctionnement

Défaut Causes possibles Remède
Pas de volume aspiré 

pro, la pipette 
-

tion défectueux?

pipette?

Pas de vide?

Adaptateur humide ou gras?

Pipette avec diamètre 
impropre?

-

ou a été poussée trop fort 
dans l´adaptateur?
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1

2

Changer le tuyau d´aspiration

-

Attention: 

dangereuses, toxiques, explosives, corrosives, malsaines 
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Réparation ­ maintenance ­ renvoi ­ étalonnage 

déclaration de sécurité jointe a pour but d’informer le fournisseur d’une conta-

Contactez absolument le service de VACUUBRAND avant d´expédier les ap-
pareils ayant étés en contact avec matériel biologique en niveau de risques 
2.  Ces  appareils  doivent  être  démontés  complètement  et  décontaminés  par 
l´utilisateur  avant  expédition.  Expédiez  jamais  des  appareils  ayant  étés  en 
contact avec matériel biologique en niveau de risques 3 ou 4. Ces appareils 

Aucune réparation, maintenance, renvoi ou étalonnage ne sont possibles sans 
l’envoi du formulaire complété. Ĺacceptation de ĺappareil sera refusé le cas 
échéant. 

Videz l´appareil complètement du matériel et dégorgez­le du résidu de procès. 
Décontaminez l´appareil. 

Pour assurer une réparation rapide et économique, prière de joindre aussi une des-

devis estimatif, l´appareil 

L’expédition de ĺappareil

Assurez­vous que la déclaration de sécurité a été jointe.

Mise à la ferraille et mise au rebut des déchets
-

tions toujours plus stricts, il est impératif de mettre en oeuvre les bonnes procédures, 

de rebuter correctement  l´appareil à vos frais. Autrement  l´appareil sera vous re-

IMPORTANT
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